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Guide d’utilisation IATE 

Fiche signalétique 

Nom complet : InterActive Terminology for Europe (IATE) 
Url : https://iate.europa.eu/home 
Type : banque de données terminologiques = renseigne sur les termes et leur usage 
Responsabilité : traducteurs/traductrices et terminologues travaillant dans les services linguistiques 
des institutions de l’Union européenne / sous la responsabilité partagée de l’ensemble des institutions 
et organes de l’UE qui participent au projet 
Utilité : utilisée par les institutions et agences de l’UE pour le recueil, la diffusion et la gestion de la 
terminologie spécifique à l’UE 
Contenu : 7 millions de termes sur 650'000 fiches terminologiques 

Fonctionnement 

1. Recherche 

L’accueil est en anglais, mais l’interface est disponible dans les 24 langues de l’UE. C’est par défaut 
une recherche simple qui est proposée, mais d’autres paramètres se trouvent dans la section à 
développer juste en-dessous (bouton Ouvrir la recherche détaillée). À noter que dans IATE, la 
sélection des langue source et cible est obligatoire. 

 

 Image 1 Accueil IATE 

La recherche simple (par défaut, c’est-à-dire paramétrée par IATE) se concentre sur : 

• une correspondance avec tous les mots entrés dans le champ de recherche 

• tous les types de termes (Terme, Abréviation, Formule, etc.) 

• le champ Terme (et pas dans d’autres champs comme Note ou Terme en contexte) 
Il est bien sûr possible de changer ces paramètres, ainsi que d’ajouter des filtres par : Domaine, 
Titulaire et Collection. 
 
 

https://iate.europa.eu/home
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 Image 2 Paramètres pour la recherche détaillée 

Le paramètre Correspondance s’applique de la façon suivante : 
 

• Correspondance exacte : les mots de la recherche correspondent exactement au terme d’une 
fiche. Par exemple, « primauté industrielle » ramènera uniquement la fiche Primauté 
industrielle. 

• Chaîne de caractères exacte : les mots sont cherchés dans l’ordre de la requête, mais 
peuvent être complétés avant ou après. Par exemple, la recherche « primauté industrielle » 
ramènera les fiches Primauté industrielle et Matériaux avancés pour assurer la primauté 
industrielle. 

• Tous les mots : recherche encore plus large, car l’ordre d’apparition des mots n’y a pas 
d’importance. Pour « primauté industrielle », on obtiendra, en plus des deux fiches ci-dessus, 
également la fiche Primauté dans le domaine des technologies génériques et industrielles. 

• Suite partielle : la recherche « onu » rapportera tous les termes contenant ONU, mais aussi 
toutes les fiches où cette suite de caractères apparaît : MONUSCO, bombe thermonucléaire, 
etc. 

La Recherche par types de terme porte sur la nature de l’entrée (vedette) : est-ce un terme composé 
de mots, un acronyme ? 
La Recherche par champs, elle, interroge des parties spécifiques de la fiche : le terme (l’entrée), les 
notes, le contexte, etc. 
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2. Résultats 

Les fiches terminologiques sont présentées les unes sous les autres, au format condensé. Pour 
chaque fiche sont indiqués 

• le numéro de la fiche, 

• son domaine, 

• l’organisme auteur de la fiche, 

• le(s) terme(s) dans les différentes langues. 
De plus, chaque terme bénéficie d’une évaluation de la fiabilité sous forme d’étoiles (en ocre). Après 
les premiers résultats (exacts), IATE en propose d’autres pour élargir sa recherche. 

 

 Image 3 Affichage des résultats 

Les mini vignettes carrées sur la droite peuvent être survolées ou cliquées afin de développer les 
informations. Alternativement, chaque fiche peut être ouverte individuellement afin que toutes les 
informations soient visibles (« Ouvrir cette fiche »). 
Au sein des fiches, chaque langue présente une partie Définition qui lui est spécifique, puis un ou 
plusieurs termes. La nature et la quantité des informations pour chaque terme varient, comme on le 
voit dans l’exemple ci-dessous. 
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 Image 4 Définition et Termes pour une langue (ici l’estonien) 

 

Pour aller plus loin 

Dans l’interface détaillée de recherche, on peut encore cliquer sur Afficher plus pour accéder à des 
paramètres supplémentaires, notamment la recherche par degré de fiabilité ! 

 

 Image 5 Recherche par degré de fiabilité 

 
 
 
Aide en ligne (via le symbole « i » en haut à gauche de l’interface IATE) 
Contact Bibliothèque : Olivia.Huguenin-Dumittan@unige.ch 

https://online-help.iate.europa.eu/
mailto:Olivia.Huguenin-Dumittan@unige.ch

